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_____________________________________________________________________________ 
 
Les changements suivants aux documents d’appel d’offres entrent en vigueur immédiatement. Le 
présent addenda fera partie des documents contractuels. 
 
 
DEVIS 
 
 
1. Table des matières 
 
 Liste des annexes 
 
 Ajouter : 
 Annexe C    Types et quantités de PP et de déchets de PP  
 
 
2. Annexe C     Types et quantités de PP et de déchets de PP 
 

Ajouter l’annexe C, Types et quantités de PP et de déchets de PP, ci-jointe à la fin du 
devis.  

 
 
3. Instructions à l’intention des soumissionnaires 
 

1.02 Durée du contrat 
 

Supprimer : 
 Du 1er juillet 2018 au 31 mars 2021. 
 

Remplacer par : 
 de un an à compter de la date d’attribution du marché. 
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4. Instructions à l’intention des soumissionnaires 
 
 1.17 Tarifs et modalités de paiement– alinéa .2 
 
  Supprimer : 

L’alinéa .2 en entier. 
 
  Remplacer par : 
 

2. L’entrepreneur doit soumettre un prix pour les éléments ci-après, 
conformément à l’annexe C (Types et quantités de PP et de déchets de PP) et 
aux spécifications définies. Les prix doivent inclure la supervision, les 
dépenses, les outils, l’équipement, les profits et le transport (le temps de 
déplacement en direction et en provenance du centre des opérations de 
l’entrepreneur doit être compris dans les prix fournis). 
.1 Crédit pour la collecte de fûts ou de réservoirs contenant des produits 

pétroliers non contaminés.   
Quantité estimée : 140 000 litres.  
Remarque : Un crédit figurerait sur la facture 
mensuelle de l’entrepreneur. 

.2 Élimination de carburant à point éclair bas. Quantité estimée : 
700 litres. 

.3 Élimination de glycol usé (véhicules). 
Quantité estimée : 13 500 litres. 

.4 Élimination de liquide pour transmission. 
Quantité estimée : 3 500 litres. 

.5 Élimination de carburant aviation. Quantité estimée : 9 000 litres. 

.6 Élimination d’eaux usées contaminées. Quantité estimée : 

170 000 litres. 

.7 Élimination de tubes de graissage de un litre, y compris le 
sac-doublure de 205 litres. Quantité estimée : 2 sacs-
doublures de fût. 

.8 Élimination de fûts de 205 litres contenant des filtres à huile. Quantité 
estimée : 25 fûts. 

.9 Élimination de fûts de 205 litres contenant des filtres à carburant. 
Quantité estimée : 10 fûts. 

.10 Élimination de sacs-doublures de fût de 205 litres 

contenant des chiffons graisseux. Quantité 

estimée : 300 sacs-doublures de fût. 
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.11 Élimination de sacs-doublures de 205 litres contenant des réservoirs 

d’huile en plastique. 

Quantité estimée : 300 sacs-doublures de fût. 
.12 Élimination de fûts de 205 litres contenant des linges imbibés 

d’hydrocarbures. Quantité estimée :90 fûts. 
.13 Élimination de tuyaux d’avitaillement pour aéronefs, 

6 centimètres de diamètre et 15 mètres de longueur. 
Quantité estimée : 7 tuyaux. 

.14 Élimination de réservoirs d’huile en plastique de 
20 litres vides. Quantité estimée : 350 réservoirs. 

.15 Décontamination et élimination de fûts métalliques et 
plastiques de 205 litres vides sur place. Quantité estimée : 
10 fûts. 

 
 
  




